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Ack, den allra bästa bok! 
rik på bilder, granna, blanka! 
många ämnen för min tanka! 

Nu ock jag blir god och klok,

och med hjertans fröjd betrakta,

ANDRA UPPLAGAN.

STOCKHOLM,
PÅ L. J. HIERTÅS FÖRLAG,
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Mauritz aldrig blir belåten 
om ej allt lian får; och gråten 
genast uti halsen står 
om hans syster något får.

Kom så farbror’n hem och ställde 
fram en liten hund, som skällde, 
och en katt, som jamade.
Sade: »kommen barn och se!

»Se den lilla, hvita katten!
»är han icke rar den skatten? 
»Och se denna vackra hund,5 

»med sin svarta fläck på mund. 
»Anna! tag du lilla Kisse!
»Och du, Mauritz! du får Prisse!;

Anna tackade så gladt;
Mauritz brummade besatt. 
Afundsamt han höres säga: 
»Hunden, den vill jag ej äga!»





•f

»Jag vill ha den vackra katten!» 
Straxt han springer att ta’ fatt’en. 
Utan tanka, utan sans, 
griper han i kisses svans.

Djuret vikit och retadt hlifver, 
och sin plågoande rifver. 
Blodet rann i strömmar ut, 
och här blef ett grufligt tjut.

Äfven hunden börjar skälla, 
och sig emot Mauritz ställa, 
liksom vill han säga: »Så 
»bör det afundsjukan gå!»
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Om Lyss- och Sqvaller.Lotta.

Lotta alltid lyssna plär.

Se vid nyckelhålet der!

Hvad man talar vill hon höra, 

lägger derför’ till sitt öra; 

pladdrar se’n för en och livar 

om livad hon utspejat har. 

Mycket ondt har deraf blifvit 

och bekymmer modren gifvif.
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Kom så Busen fram en qväll, 

log vår sqvallrande mamsell.

Lotta skrek, men måste trippa 

Vid lians sida till hans klippa.
'

Ilål i läpp och öron göras; 

sedan hänglås der Införas; 

och så vrides nyckeln ut.

Nu fick sqvallret snöpligt slut.
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Om den oordentlige Mav.

Max var vårdslös i hög grad; 
Jade aldrig, som inan bad, 
sina saker på ett ställe; 
lian var just en slarfvig sälle.

Då till sängs han skulle gå 
var det ynkligt att se på, 
hur' han skor och kläder kasta, 
att i sängen sorgslöst hasta.

Midt på golfvet låg en sko 
och en strumpa i god ro. 
Rocken söndrig, slokig hatten, 
slängdes äfven dit för natten. 
Andra strumpan på en stol, 
helsar nästa morgonsol, 
och vid kak’lungen för resten, 
ligga byxorna och västen.

Sådant slarf kureras bör, 
och hans far det också gör.
Då vår Max en morgon vaknar, 
Alla sina plagg han saknar.

E fter klockan sju en stund, 
kommer fadrens stora hund, 
klädd i alla gossens kläder. 
Synen hela huset gläder.
Skåda Caro! se hans hatt, 
hur’ modernt han den har satt! 
Se hans byxor, väska, kolt! 
Hvilken hållning! Se hur stolt!

Max i bara skjortan står,
Än, då klokan åtta slår.
Nu till skolan måste Max, 
bakom hunden pallra strax.

Hvilken syn för hvar kamrat! 
Hvad den arme Max är flat. 
Caro åter raskt går på;
Der de vandra båda två!
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Om stygga Hanna.

Nanna mycket elak var, 
lydde aldrig mor och far; 
läste de för henne lagen, 
skrek och tjöt hon hela dagen: 
aldrig artigt hon dem bad, 
och var sällan nöjd och glad.

Men hon hade fått en gåfva, 
som ej nog man knnde lofva. 
Trenne dockor! hvilken skatt! 
Alla tre, en vacker natt, 
stå vid hennes säng och hota; 
»Nanna, Nanna! Hu, hu, hu!
Blif beskedlig, annars du, 
nog får se, man dig skall hota: 
och till straff dig vänta då, 
två nmstacher som förslå.
Alla vi dig öfvergifva 
om du ej vill artig blifva.

Nanna dock behöll sin art.
Också hennes dockor snart 
då hon sof, till sängen hasta’,, 
och sig öfver henne kasta’; 
satte så mustaoher två 
på dess öfverläpp. Der stå 
alla tre och ropa: »Du 
»blef ej snäll. Du måste nu, 
»för att bättre seder lära,
»detta straffet tåligt bära.»
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Sedan vandra alla tre, 
ut på landet för att se 
om ej ödet så kan- skicka, 
att de få en bättre flicka.

Tänk hur Nanna nu ser ut!
Ful hon varit i sin trut, 
men nu är hon ful i synen, 
ända upp i ögonbrynen.

Kom så far och mor och tanter 
och än flere anförvandter.
Se hur’ häpna de der stå, 
när de Nanna skåda få.
Och de ropa med grimacer:
>jSe på jungfrun med inusfacher!»

Nanna gråtande der stod; 
Kufvadt var dess stolta mod. 
Nu ej hjelper skrika, klaga. 
Ilon det korset måste draga, 
att intill sin sista stund 
ha musfacher på sin mund.

T
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Om Iijugar-Calle.

Carl ej sanning talte. Ständigt 
ljög han för sin mor behändigt ; 
tänkte: det förträffligt går, 
ty med bläck ej skrifven står, 
sanningen på näsan.

En gång modren honom sport 
om ett pojkstreck, som han gjort.
Carl sad’ nej! Men papegojan 
som nyss blifvit löst från bojan, 
rople: »Slyngel! ve! o, ve!
»Calle, han har ljugit!»

Kom så katten ock till pass; 
höjde upp sin gråa tass, 
och då Carl helt trotsigt stod der, 
säger katten till hans moder:
»Snurr, snurr, snnrr, jam-jam, jam-jam-jam, 
»Calle, han har ljugit!»

Carl helt uppskrämd springer då; 
men nu rusar Phylax på; 
han så fast i rocken biter, 
att han skörtet söndersliter; 
skäller så: »wow-wow, wow-wow!
»Calle, han har fj ugit!»

Tupp oeh hönor komma till, 
Carl enhvar anklaga vill.
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Carl til! trädgården nu flyr; 

alla vännerna lian skyr.

Men der ljuda samma qväden, 

ifrån buskarna och träden; 

och han hör: j pipp, pipp, pipp, pipp! 

»Calle, han har ljugit.»

Så lian lopp i verlden kring, 

fick ej ro för någonting,

Öfverallt han ständigt hörde 

ljuden, som hans lugn förstörde: 

»Jam-jam! wow-wow! snurr! pipp-pipp! 
»Calle, han har ljugit.»
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©111 Lip-Sara.

Sara icke väl det gått.
Man det kunde förespått: 
ty hvar gång dess mor gick ut, 
blef ett fasligt lip och tjut.

En gång modren sa’: »jag nu 
måste hort. Blif stilla du!»
Sara genast ropte, vred:
»Mamma du skall ta’ mig med!»

Klapp, klapp, klapp! Ilvad står nu på? 
Se llerr Stork inträder då, 
med rödt näbb och röda hen.
Sara var nu icke sen, 
att ånyo lipa: »Med!
»Jag vill man skall ta’ jnig med!»

»Det skall ske!» var storkens svar. 
Sara han med näbbet tar.
»Klapp, klapp! lipa ej så illa,
»Jag skall ta’ dig med, min lilla!»

Klapp, klapp, klapp! så (lög han bort, 
och man såg dem innan kort 
uti storkens ho husera.
Ungen der ej väntat flera!

livad nu Sara lipa lär!
Endast grodor vankas der.
Nu blir annan lek! ej kaka 
Sara mer får se och smaka.
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Hela sommar’n der hon låg. 

Nästa höst en dag man såg 
* storken henne med sig taga 

och åt andra bygder draga.

Det bär öfver land och haf! 

Hvar får Sara väl sin graf? 
Så det går den ständigt lipar. 
Storken då rättvisan skipar.
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Om §natt*OIIe.

Olles mamma bort skall gå, 
säger då till honom så:

»Kom ihåg, att den som snattar 

»straffad blir!» — Men han blott skrattar.

Knappast modren ut har gått, 
förrän Olle tag har fått 

i buteljer, kärl och koppar, 

och i allt han fingren doppar.

På ett bord der står ett fat.
Olle tager helt kavat 

locket af. Till pepparkaka 

deg var lagad. Det kan smaka! 
Se hur’ nöjd der Olle står; 

grabbtag efter grabbtag går 
in uti den snåla munden.

»Kanske kommer mor på stunden. 
»Fatet lika fullt dock är,

»Ingen sett livad jag gjort här:» 
säger han, och slukar, hickar, 

samt på sina fingrar slickar.
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Men det går som modren spått. 
Degen liar till jäsning gått. 
Mången sig ej föreställer 
hur förfärligt den då sväller.

Locket kan ej sättas på.
Olle ej ett steg kan gå. 
Häpen han på magen skådar. 

Den en olycka bebådar.

Nu han skriker: ve! o ve! 

Modren kommer och får se 
der en dubbel Olle stånda 
jemrande i högsta vånda.

Magen växer stund för stund. 

Olle som ett klot blir rund. 
Straffet, ödet så skall skicka, 

är att Olle måste spricka.
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Om Leksaks-förstör aren.

Julen hade kommit, och 

redan mången julebock 

fört till barnen uti husen 

julträd, julklapp, juleljusen.

lian till Anton äfven bragt 
mången julklapp. Gif nu akt! 
Se ett julträd med väl hundra 
täcka vaxljus! Man må undra, 
att en sådan vild krabat, 

får så mycket! På ett fat, 

guld- och silfver-äplen många, 
pepparnötter, rader långa, 
russin, mandel, socker-lam, 
dem en herde vallar fram.
Ja, han väl fått ännu mera: 
se den ryttar’n galoppera!
Se trumslagaren, som står 

och på trumman väldigt slår, 
blott man vrider raskt på vefven 
Se till slut trumpeten äfven!

»Anton», sade då hans far, 
»akta noga hvad du har! 

»Dessa gåfvor äro rara;
»du dem måste väl bevara!»

Anton hörde ej härpå; 

ännu mindre gjorde så.

All hans lust var att förstöra. 

Straxt en början vill han göra 
med trumpeten. 1 ett nu 

är trumslagaren i tu.

Här vi kropp och hufvud linne; 
trumman ramlat ända dit! 

och bredvid trumslagar’ns plit- 

se vi trummans ena pinne; 
der en arm och der ett ben. 
Allt är sönderslaget jre’n.





Skall väl Anton härmed sluta? 
Nej, han det ej gör, förvisst!

»Att förstöra är att njuta:» 

så han tänker först och sist.

När man honom ensam lemnar, 
allt han om hvarannat drar.

Och på ryttaren sig hämnar, 

att än något helt finns qvar.

Häst och karl han slår i marken; 
vill dem krossa äfven se’n; 

men de ropa högt vid sparken: 

»Hjelp, man brutit har mitt ben!»

Då kom sjelfva julebocken, 
och från trädet äplet tog; 

samlade så hela flocken 

utaf bitar och dem slog 

i ett baktråg. När han knådat 
ut en deg, ses på en gång 
största näsa någon skådat; 

ja, den är sju alnar lång.

Anton se’n fick snabeln bära 
uti alla sina dar,

Detta bör livar gosse lära, 
att väl akta livad han har.
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Om Hans hruhokikaren.

Mer nyfiken ingen fanns, 
än den lille skälmen Hans. 
I hvar vrå han skulle lukta. 
Det ej hjelpte honom tukta.

.1 vl

Han i köket smög på tå; 
såg der stora krukor stå.
»Hvad månn’ deri väl kan vara? 
»Plommonmos, nyss kokt! Det rara!

I sin ifver nu herr Hans 
öfver kärlets kant sig hukar; 
men förlorar sin balans; 
krukan hela pilten slukar.

Ej ett rop han nu kan ge.
Endast benen kan man se.
Pigan helt förskräckt drar opp’en ! 
Hans är blå kring hela kroppen.
Blå är jackan, skjortan, kragen.
Blå är Hans långt under magen.

Hå, hå, hå, 
blå, så blå!

Blå om hufvud, hals och händer; 
och den nyfikne bär änn’, 
hvart i verlden han sig vänder, 
namnet: krukokikaren.
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